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MONTAGE POUR DISPOSITIF DE THERMOFORMAGE 

INSTRUCTIONS FOR THERMOFORMING APPARATUS 

INSTRUCIONES DE MONTAJE PARA EL DISPOSITIVO DE TERMOCONFORMADO 

MONTAGEANLEITUNG FÜR THERMOFORMUNGSANLAGE 

* Visserie fournie - This screw setting is supplied - Diese Schrauben sind mitgeliefert - Tornillos incluidos. 
**Fixations non fournies - These fixing devices are not supplied - Diese Befestigungen sind nicht mitgeliefert - Fijaciones no incluidas. 

Fixation directe sur béton 
 

Fixing directly on concrete 

 
Direkte Befestigung auf dem Beton 

 

Fijación directa sobre concreto 

HM 10 x 60 (x4)** HM 10 x 40 (x4)** 

Fixation sur plaque 
 

Fixing on a plate 

 
Befestigung auf einer Platte 

 

Fijación sobre placa 
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TC 6 x 40 (x4)* 
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ENTRETIEN DU DISPOSITIF DE THERMOFORMAGE 

THERMOFORMING APPARATUS MAINTENANCE 

MANTENIMIENTO DEL DISPOSITIVO DE TERMOCONFORMADO 

INSTANDHALTUNG DER THERMOFORMUNGSANLAGE 

Nettoyer dans l’eau savonneuse. 

Clean in soapy water. 

Limpiar con agua jabonosa. 

In Seifenwasser reinigen. 

Rincer. 

Rinse. 

Enjuagar. 

Auswaschen. 

Remonter le filtre 

Reinstall the filter 

Reinstalar el filtro 

Das Filter wiedereinsetzen 


